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TepHoninbcbk020 HAYIOHATbHO2O Nedazo2iuHo2o yHigepcumemy imeni Borooumupa I'namioxa

Ha ocHOBI pi3HUX BapiaHTIB MepeKiIaay aHIIOMOBHOrO KiacuuHoro pomany «Black Beauty» Anuu Chroen
BHBYEHO MPArMaTHKy CTBOPEHHS MPHUMITOK 10 OKPEMHUX JIEKCHYHUX OAUHHIb. [IpoaHasi3oBaHO 0COOIUBOCTI TEK-
CTOBHX HanOynoB, HasBHUX y mepeknanax K. Bynkina, 0. Bitska, I. T'osn, A. Carana. JlocmimkeHO BHIH TEpi-
TEKCTyalbHUX (DOPM 3 Oy Ha TXHIO HAJEKHICTH A0 OHIMHHX (peiimiB i cyOdpetimiB. OOTpyHTOBaHO HEOOXia-
HICTh CYIPOBIHUX €IIEMEHTIB, 110 MOSICHIOIOTH MEPEKIaIalbKi MOTHBH 3aCTOCYBAHHS JICKCUYHHX TpaHc(hopMariii.
BusiBrieHO 3aKOHOMIPHOCTI POIYKYBaHHS THIIOBHX €KCILTIKAIIH, SKi CHPUAIOTH PEIEMNIlii TEKCTOBOTO MaTepiay.

OKpEeCIeHO KOJIO Cy4acHHX YKPaiHCBKUX JOCIIJHUKIB OHOMACTHKH, KOTPI 3aiiMalOThCsl PO3IIUPEHHSIM Teope-
THYHUX 3HAHB [IPO LEel PO3/iJ MOBO3HABCTBA, 30CEPE/PKCHO yBary Ha IXHbOMY BHECKY B O3HAYEHY MPOOIIeMY.

[IpocTekeHo 3aKOHOMIPHOCTI BiITBOPSHHS OHIMIB OJHOTO Py (QpeiMiB i cyOppeiMiB pi3HUMHU Tepekiana-
YaMH, 30KpeMa IpoaHalli30BaHo HasBHI YKPaTHCHKOMORBHI BiJIIIOBITHUKH JI0 300HIMIB, T1MITOHIMIB, KIHOHIMIB, HasIB-
HUX B OpHUTiHATI. 3’ sICOBAaHO CEMAaHTHYHY BiIMIHHICTb Mi>K OHIMaMH, SIKi [I03HAYAIOTh TOM CaMH OMUHUYHUI 00’ €KT
TEKCTY MOBH-IDKepela. Y Mexax TOMOHIMIKOHY 0XapaKTepH30BaHO OMKOHIMH, TOTOHIMH, OPOHIMH, XOPOHIMH, JICH-
JPOHIMHM, €KJIC310HIMH, TIOHTOHIMU Ta iH. HaBeneHo mapasenbHi Ha3BH BITYM3HSIHOTO TepMiHO3HABCTBA. [Ilsaxom
IpyIyBaHHS MEPITEKCTYATbHUX ()OPM OHIMHOTO XapaKTepy iX BHJIIJICHO B OKpEMY KaTeTrOpiro MPUMITOK SIK TaKi, 10
BiZI3HAYAIOTHCSI BUCOKOIO YaCTOTHICTIO, 8 TOMY MOTPEOYIOTh HAIE)KHOTO BUBYCHHS 3 MOMVIS/Y [EPEeKIIa03HABCTRA.

3a JIOTIOMOTO0 3iCTaBIICHHS JICKCHUYHUX OIUHUIIb Y TEKCTI OPUTIHAIY Ta Pi3HUX BEPCiIX MepeKiaay 3’sCOBaHO
POIH KOMEHTAapiB OHIMHOTO XapakTepy.

KirouoBi ci1oBa: oHIMH, IEPITEKCT, TAPATEKCT, MPUMITKH, Tapanepekial, mepiTeKcTyaabHHI POCTIp.

The article is devoted to the study of a number of notes created based on the onyms appearing in different Ukrainian
versions of Anna Sewell’s English-language novel Black Beauty. The research focus is on texts comprehended and
adapted by such translators as K. Bulkin, Y. Vitiak, I. Hoyal, and A. Sahan. The types of peritextual forms are
studied in terms of their belonging to onomatopoeic frames and subframes. The necessity of having accompanying
elements explaining the translation motives for the use of lexical transformations is substantiated. The regularities
of producing typical explications that facilitate the reception of textual material are revealed.

The circle of modern Ukrainian researchers of onomastics engaged in the expansion of theoretical knowledge
about this section of linguistics is outlined, with a focus on their contribution to the problem.

The author traces the regularities in the reproduction of onyms of the same series of frames and subframes by
different translators, in particular, analyzes the available Ukrainian-language equivalents to zoonyms, hipponyms
and others present in the original. The semantic difference between the onyms that denote the same single object
in the source language text is clarified. Within the toponym’s unit, the author characterizes oikonyms, hodonyms,
oronyms, choronyms, dendronyms, eklesionyms, pontoons, etc. The parallel names of the national terminology are
given. As a result of the grouping of peritextual forms based on onyms, they are allocated to a separate category
of notes as those characterized by high frequency and therefore require proper study from the point of view of
translation studies.

By comparing lexical items in the original text and different versions of the translation, the role of comments
with onym’s nature is clarified. The connections between the individual links of the work, which determine the
emergence of textual superstructures, are established.

Key words: onymes, peritext, paratext, notes, paratranslation, peritextual space.
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IocTanoBka npodjiemu. OHIME CTaHOBIIATH OCOONUBUI JEKCUYHUUN IJIACT, KM TO3HAYAETHCS
BIZICYTHICTIO €KBIBAJICHTIB y LIJIbOBIM MOBI, TOMY IXHE BIATBOPEHHS y PI3HMX BapiaHTaxX MEpPEeKIIaIiB
OJIHI€T KHUTH YacTO PI3HUTHCS, IO 3aJICKUTh BiJl HU3KH YMHHHUKIB, CEpell IKUX — II10CTUIIb MepeKia-
Ja4ya. ABTOPCTBO TBOPY € JIMIIIE OJHUM 13 BUPA3HUKIB HAJIE)KHOCTI OHIMIB JIO TEKCTiB Xy0KHBOI JIiTe-
partypu, OlHaK LIeH Jliarna3oH 3HAYHO IIUPIIKH 1 He 0OMEXY€eThCs MPOTNpiaTHBaMH. AKTYaJIbHICTb IIPO-
0J11eMaTUKH 3aIPONIOHOBAHOT CTY/Ii 3yMOBJIEHA MOTPEOOI0 IPYHTOBHOTO JOCIIHKEHHS IPAarMaTuYHOTO
aCTIEKTY MOSBU MPHUMITOK, SIKI PO3KPHBAIOTh IPUPOLY OHIMIB YB OpPUTiHATILHOMY TEKCTI Ta NEpeKJIai 3
ypaxyBaHHSM cTpareriii popeHizauii Ta JOMECTHKallil, CKepOBAaHUX Ha OKpEMi JIEKCHYHI OJJMHUIII.

AHagi3 ocTaHHIX AocaikeHb i myOmikaniii. OHOMacTHUHI CTynii MOCIAAIOTH YUIBHE MicIe
cepeq IIHTBICTUYHUX TOCHTiKeHb. Cepell IHINX TPaauIiiiHI TPYITyBaHHS OHIMIB BiI3HAYEHO i MPO-
aHanizoBaHo y posinkax O. BepOoseupkoi, T. Binpunncekoi. /o BuBueHHsS cyOdpeiimiB 3Bepra-
1otees B. I'epacumuyk, M. [louenko, T. KpynenrsoBa, C. Maproc, O. Herep, 1. Cxopyk. OcoGnuBy
yBary cuctemarusauii cyo¢ppeliMiB TONOHIMIB MIPUIUICHO Y HAYKOBHX Marepiajax TaKuX BUCHUX, 5K
A. Turapenko («Micue ypO6aHoHIMIB y 3aranbHiil Ki1acugikauii oHimiB» [16], C. Xapuenko («IHTe-
I'POBAHUH CIIOBHHK JICHAPOHIMIB K 3aci0 yHidikallii Ha3B 3eJ€HUX HACAKEHb MapKiB 1 CKBEPIB»
[22]), A. LlIBeun («IIpeameTHO-HOMIHATHBHA Ki1acu]ikallisi OHIMIB 1 Miciie B Hill (OTBKIOPHUX OHi-
MiBy» [23]).

VYkpaii BUUepnHy kiacu(ikaiiio pi3HOMaHITTS OHIMIB 3alpOIIOHOBAHO B J0poOky M. Topuun-
CBKOTO, y (hoKyci sikoro nepeOyBaroTh IEHOTaTHO-HOMIHATUBHI CTPYKTYpH TceBaoHIMii [ 18], eproui-
Mii [19] 1a iH.

[lepeknan aHIIIOMOBHUX OHIMIB nepeOyBae y moii HaykoBuX 3aiikaBieHb E. boesa, H. I'aciok,
B. T'opaa, H. I'onia, C. li6poBa, B. 3arpisa, T. Kymmniposa, JI. Mociesuu, O. Ilym, M. Pynenko.

MeTo10 pPO3BiAKH € OKPECJICHHS MPUMITOK OHIMHOTO XapakTepy, HasBHUX B YKPaiHCHKUX Tepe-
knanax TBopy «Black Beauty» Annu Coroen. JlocsrHeHHs MOcTaBiIeHOl MeTH niepeadayae BAKOHAHHS
TaKUX 3aB/1aHb: 1) BU3HAYUTH apCeHAJ IPUMITOK OHIMHOTO THITY B KOPITYCl yKpaiHChbKOMOBHUX Tepe-
KJIa/1iB TBOPY; 2) 3MIHCHUTH KiIacu(iKalilo NepiTeKCTyadIbHUX (OPM, IO MOSCHIOIOTh OKPEMI JIeK-
CHYHI OJIMHUII, CHIBBITHOCAYM iX 13 ¢peiimamu Ta cyOdpeiiMamu; 3) omrcaTd MOTUBU CTBOPEHHS
OKpeMUX INPUMITOK K HEOOX1THUX 13 MOMISAY pelenilii CerMeHTiB TBODY.

Bukaa ocHoBHOro marepiaJy. [lepiTekcTyanbHuii IpOCTip KHUTY Y MEPEKIIaji Ma€ HU3KY 3aKO-
HOMIPHOCTEH, K1 JIerme MpOoCIiKyBaTH Yy 3iCTaBJICHHI Pi3HUX BEPCii OHOTO TBOPY, MEPEAAHOTO
3aco0amMu IIbOBOI MOBH. Mexi HapaTeKCTyalbHOTO apeayly 3MiHIOIOTHCS 3aJIeKHO BiJl qudepeH-
LIHHWI 03HAK JIIHTBOKYJIBTYPHOTO BUMIipY, CE0TO HACKUIBKU HalllOHaJIbHA (hopMma OyTTS 3 eTHIYHUMU
Ta COI[IaIbHUMH OCOOIMBOCTSIMH, (DiIKCOBaHA B MOBHIHM CHUCTEMI, SIKY pENpPE3eHTYIOTh aBTOp 1 mepe-
KJ1a/1a4, TOTOKHI. TekcToBi Ha0yJ0BU, IPUTAMaHHI K OpPUTiHAIY, TaK 1 EPEKIIaay, CTOCYIOTbCS HE
nuie (eHOMEHOIIOTIYHOTO OIS, peaiii, B3aEMOJIl TBOPIB UM BiJCWIIKH JI0 TUCKYPCIB, a i HaBirarii
y KHH3I, JIe 3ayBaK€HO aCMEKTH, 110 BUILIMBAIOTH y MpoLEci peuentii Ta peduekcii nepexnagaga.
Cronu K HaJICKHUTh 30pPI€EHTOBYBAHHS YMTaua y JIGKCHUYHUX OIMHHIIIX CBO€I MOBH, SIKUMH OIEpY€
OKpema raiysb.

Oco0nuBy rpymy CTaHOBIATH MPUMITKA OHIMHOTO CIPSIMYyBaHHS, SIKI MapKylOTh SIBHILA 1HIIO{
KyasTypH. Y «Black Beauty» dikcyemo HU3KY anensiTUBIB, 110 TPAaHC(HOPMYBAIUCS y BIACHI Ha3BH.
3a yMOBM TPaHCKOIYBaHHS Yy MepeKiaiaXx HasBHI BHHOCKH JI0 MOTUBOBAaHUX 300Himie. Kinnuka TBa-
punu Pet, Buiepiiie BUCBITIIEHa B pedeHH1 «Her name was Duchess, but he often called her Pet» [25],
TpaHcKkprOoBaHa B nepekianax A. Carana ta FO. BiTska. 3 oty Ha eK30THYHICTh BJIaCHOI Ha3BH,
3yMOBJIEHY 3aCTOCYBaHHSM IpuiioMy (hopeHizallii, y TBOpax HaBe/IEH1 MapaTeKCTyalbHl TIyMaueHHs,
SK1 TIOMITHO HIEPEryKYIOThCS MK COOO0I0 32 00CATOM 1 MAHEPOIO BUKIIANLY: «8 AH2NIlCbKI MOGI O3HA-
yae “yniobnena oomawns meapuna’”» [14, c. 8] Ta «y nepexnadi 3 anen. “ynobrena meapuna, yno-
onenuys”» [15, c. 6].

s BiaTBopeHHs oHiMa Pet 1. T'oan onepye npuiiloMoM IpsMOTo Hepekiany, J00uparoyu Jemi-
HyTUB Yawoneuka: «Mamy 36anu I'epyocuns, ma xasain uacmo kiuxae ii Yawonenkay [12, c. 6].
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3aB/IsIKM OJIOMAIIIHEHHIO HallMEHyBaHH IIepeKIalauyka YHUKA€E TaK 3BaHOTO «ETHO/IEBIaHTHOTO TUCKY»
[26, c. 20], 3a0aH0 30epirarouu JIOTIKy aBTOPCHKOTO MOCHITY.

IocnitoBHICTD JYMOK CKJIAHIIIE TPOCIIIKYBaTH 32 YMOBU €THOLIEHTPHYHOI pelyKIlii iHO3eMHOTO
TekcTy [26, c. 20], sika BinOyBaeThcs y MpoLieci JoMecTuKalii, peatizosanoi K. Bynkinum: «/i 36anu
TI'epyoeunero, ane 2ocnooap uacmo nasusas ii Jlaooiw» [13, c. 7]. Ilepexnanad nponoHye y KHu31 yKpa-
THCBKHIA €THOKYJIBTYpHHH ITpornpiatuB Jlada, 1o Mae TOXPUCTUSHCHKE, TOUHIIIIE MOBJISTYH, I3UYHUIIBKE
kopinus. Jlana 1 JIago, ciymHo cka3aty, Oynu 6oraMmu 371aroau, Jiro0o0Bi, BecemolliB Tomo [6, ¢. 326];
SIK aneNIATUB 03HAYa€ «Koxawua, 1oday [6, c. 327]. 3 orsany Ha Te, o GopMa 3BEpTaHHS 100 BUPI3HS-
€THCS] HU3bKOIO YAaCTOTHICTIO Y)KMBaHHSI, aBTOHOMHE BIICTEXKEHHS 3B 13Ky MK OHIMamu «[ epriorussn»
Ta «Jlaga» yckiaaaHioeThes, abo 11e MPU3BOIUTH IO PO3PUBY ACOLIIATUBHOTO JIAHLIOTA, 32 SKOI0 HaBe-
JIeH1 00pa3u He KOPETIOITh MiXK 0000, UM TO OIMH 00pa3 He MPOJOBKYE 1HIIHH.

CkJaIHICTh OHIMHOT'O JISKCHKOHY, III0 HAITOBHIOE MEPITEKCTyalbHUM MPOCTIp BUAAHHS, MOJISATAE
y IXHBOMY I'pyIyBaHHI 3 OIVIsLy Ha pi3HOPiAHICTH Kiacudikauiil 3a ¢peiiMamu ta cyOdperiMamu,
HAsIBHICTh MOJIBIMHUX TEPMiHIB HA MO3HAYEHHS OJHOTO SBHUIIA, BIICYTHICTH MOHOIIIXOIY 1O aHa-
Ji3y BIACHUX Ha3B. SICKpaBUM MPHUKIAIOM TOTO CIYTye MPOMO3MLIS PO3IVIsIATH AHTPOIOHIMH B
MeXax XyJO)KHbOTO TBOPY SIK HOETOHIMH. Takoi TyMKH JOTPUMY€ETHCS] HU3Ka HAyKOBIIB, Cepell SIKUX
B. I'epacumuyk, A. Heuunopenko [3], M. Topunncbkwuii [21]. Onnade, Ha Hallle IepEeKOHAHHS, IMEHAa,
NepeHeceH] y XyJOXKHIA TpOCTip, HE BTpavdaroTh CBiil (peiiMoBuil cTaryc i HE 3a3HAIOTh TPAHCOHI-
Mizalii, ce0To mepexony 3 OJJHOrO KareropiajJbHOTO periaMeHTy B IHIIMHU, aJKe IJIKOM 30epiraioth
CEMAaHTUYHE HABaHTA)XEHH MONPH 3MiHY 4aCOBO-IIPOCTOPOBHUX KOOPIMHATIB.

ATno710r1s1 BHOKPEMIICHHS 3-TIOM DK 1HITMX OHOMACTUYHUX MPUMITOK CIIPUYHMHEHA KIIbKICHO aHiB-
HOIO MapaTeKCcTyaabHOIO perpe3eHTauieto. Tak, y nepeknani «Black Beauty» HasiBHO BiciM yHIKaJIb-
HUX aHTPOTMOHIMIB, LIICTh 13 AKUX MOSICHIOIOTH Mpi3BuUlIle epcoHaxka: Menni [15, ¢. 21]; [14, c. 24];
Qinyep [15, c. 132]; [14, c. 127]; Cmepx [15, c. 135]; [14, c. 131]; Ckinep [15, c. 176]; @ayrep
[15, c. 206]; onne 3 sikux, 30kpema Thoroughgood [25], TpaHCKOIY€ThCS 13 TPadiuHOI0 PO301KHICTIO:
Caporyo [14, c. 204]; Capoyryo [15, c. 218]. Takox 1Ba NpOINpiaTUBH XapaKTEPU3YIOTh iM’ s, 30KpeMa
Job [25] tpanckpubyetbcsi A. Caranom sik /Joco6 [14, c. 34]; Toni sk HO. Bitsak momae mapaneibHi
Ha3Bu oHima [oco6 (Hoe) [15, c. 33], 06CTOrOI0UM TAKMM YHHOM MOYIIHBICTh iCHYBaHHS PiBHONPAB-
HUX MapayielbHUX Ha3B. JIuine B OHOMY 3 YKpaiHCbKOMOBHHUX BHJIaHb HaBOAMTHCS 1HTEPTEKCTY-
anbHa npumiTka 10 iMmeHi Camcon [15, c. 30], 3yMOBIeHa Bi3yadbHOI CXOXKICTIO T€pOsi 3a3HAYCHOTO
TBOPY i3 6ibniitHIM nepconaxeM: «Hozo cun 6ye Oyaicum, doszomenecum ma xopobpum. 3eanu 1020
Camconomy [15, c. 29-30]. 3a3HaueHa Maprifajis niAKpecIoe XyI0XKHIHM 3ayM aBTOpa, OTHAK MOXKE
BUJIATUCS BKpail OYEBUIHOIO JJIS UUTaYa.

OuikyBaHO, 110 Y TBOPi PO TBAapHH, OKPIM aHTPOIOHIMIB, IPEACTABICHO 1 ¢peiiM 300HIMIB,
y MeXaX SIKOTO BHOKPEMJIFOEMO JIBa JIOMEHH, a CaMe TIMMOHIMH (KJIMYKH AJI1 KOHEH) 1 KIHOHIMH
(kmmuky st cobak). Jlo rimmoniMiB Hanexxars Taki ’saTh Ha3B: [lem [15, c. 6]; [14, c. 8]; Eboni
[15, c. 22]; Po6-Poii [15, c. 11]; [12, c. 10]; [14, c. 14]; [orcunoxcep [15, c. 19]; [14, c. 22]; [ocacmic
[15, c. 25]. CnymHo 3ayBa)KUTH, 110 TiMIOHIM PoO-Poul yTBOPEHUH YHACHIJOK a0COIIOTHOI TPAaHCO-
HiMi3i3a1ii aHTPOIIOHIMA, KOTPHH MO3HAYAB «HAYiOHANbHO20 2epos Lllomnandii, po3bilinuka, AKko2o
yacmo nazugaroms womaanocekum Pooin I'yoomy» [12, c. 10], y cyOdpeiim 300HIMA.

VY mepekiafeHux Bepcisix TBOPY HasiBHI JBa KiHoHimu, a came: Ckatl, IO MO3HAYa€e iM’s TBa-
PHUHHU, SIKE CIIBBITHOCUTHCS 13 MOPOJOI0 «ckati-mep ‘ep» [15, c¢. 44—45]; Ta pi3Hi npono3uuii Bij-
TBOpPEHHA JiekceMu Frisky [25], 30kpeMa TpaHciiTepoBaHy TpaHcdopmauito sk Ppicki [15, c. 25]
Ta oHIM @Ppenki [14, c. 27], KUl CynpOBOIKYETHCS TAKOIO0 MPUMITKOIO: « “@Ppenki” noxooums 6io
aueniticokoeo ‘‘frisky” — “eecenuti”, “epatinusuii”’» [14, c. 27]. YTiM, €TUMONOTTYHA KOPEJISIIiS JICK-
CUYHUX OIUHMLB Franky 1 frisky He mpoCTeXyeTbCA, 110 AA€ MiJACTABU 3asBUTH MPO MEpeKIIaalbKe
0CO0JIMBE PIlLICHHS.

I'inmownim Ginger (110 AOCTiBHO 03Ha4Yae «iMOUp») [24] HE aKOMITIOHOBAHUI MPUMITKAMU y Bep-
cisx K. Bynkina it I. Tosin, ockinbku Jekcema ojoMaliHeHa B 000x mepeknanax. Ouim [lepuunka
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[13, c. 33]; [12, c. 21], Ha HamIe MipKyBaHHs, MOXXHA BBa)KaTH aJICKBaTHOIO 3aMiHOIO 3 OIISAAY Ha
T€, 110 MepeLb Ta IMOUp HaJeKaTh 10 MEeKy4rX MPSHOLIIB, a B MeTa)OPUIHOMY TIIAHI 3aCBIAUYIOTh
TOCTPOTY XapakTepy.

XpoHoHiMu (Ha3BH, SKi MO3HAYAIOTh BIITUHKH Yacy) He IMpUTaMaHHI nepekiaaam tBopy «Black
Beauty». Ix 3atikcosano nume pa3 y pasi: Kpumcebka piiina [14, c. 139]; Kpumcbka Biitna, abo Cxinna
BiliHa [15, c. 144]. Lle oOrpyHTOBY€THCS BIICYTHICTIO TAKOTO THITY OHIMIB B OpUTIHAJII.

[TapaTexkcTyaabHUN TOMOHIMIKOH NEPEKJIAZCHOT0 POMaHy MPEACTABICHUN IIUPOKUM CHEKTPOM
cyodpeiimiB, 30kpema:

1) oiikoniMmamu (3aranbHa Ha3Ba JJIs HACEJICHUX ITyHKTIB):

— Ha Mo3HaueHHs nepeamicts: Jlancoayn [15, c. 132]; [14, ¢. 133];

— 71 HOMIHAIIIT MiCT, 1HaKIIIe Kaxyuu, acTioHiMmamu: Horomaprem [15, c. 6]; [12, c. 6]; [14, c. 8];
bam [15, c. 118]; [12, c. 93]; [14, c. 115]; Beac [14, c. 128] abo Bennz [15, c. 133];

2) rogoHiMamMu:

— HaliMeHyBaHHS Bynullb: Yuncaiio [14, c. 152]; Boy-cmpim [14, c. 179];

— HaliMeHyBaHHs OyJbBapiB, ki 0 1poro cyddpeiima 3apaxoBye A. Turapenxo [17, c. 212]:
Ilynmen-cmpim [14, c. 126];

3) oponimamu:

— BIIACHI Ha3BH €JIeMEHTIB penbedy: Jlaoreumcovkuti nazop6 [14, c. 202]; Jlaoretim-cinn [15, ¢c. 216]
(cimi 3BepHYTH yBary Ha Te, 0 IPUMITKa, cTBopeHa FO. BiTsikom, 3acBiidye OHIMHY HEBU3HAUEHICTb,
ajke TonoHiM Ludgate Hill [25] Takox BHCTyIae roAOHIMOM: «/ladretim-2inn — Moea, madyms, npo
00UH (3 TOHOOHCHKUX Na2opodie abo npo 8yIuyio 3 00HOUMEHHOI0 Ha36010...» [15, c. 216].

4) xopoHimMaMu:

— HaliMeHyBaHHs YaCTUHU TEPUTOPIi MicTa, 30Kpema paiiony: Kranamcvkuu naeop6 [14, c. 166];
Cen-Iconc-6yo [14, c. 175]; Hiemicayw [14, c. 176]; Becm-Eno [14, c. 189]; Cenm-/]xconc-Byo
(«nic cesasmoeo loanay) [15, c. 183];

5) nenagponimamu, y tepminocuctemi T. benenko [2, c. 130], M. [louenko [5, c. 21] Ta iH. un
ApuMoOHiMaMmu, sk Bu3Havae I. Cxopyk [11, c. 291]:

— Ha3BU MapkiB: Pidocenmc-napx [14, c. 179], a takox Pidocenmc napx («napk pecenmay)
[15, c. 189];

— no3Ha4yeHHs ckBepiB (korpi C. XapyeHKo TeX BIIHOCHTH IO ACHAPOHIMIB): ckeepu Ha Becm-
Enoi [15, c. 2017;

6) ekuesionimamu:

— Ha3BH peniiriianx ycrtanoB [2, c. 130]: Hosa ILlepxsa [14, c. 155]; Hosa yepxsa (Hosuii
Epycanum abo Ceedenboprianizm) [15, c. 161]. Y npomy pa3si npupoja oHiMa IPYHTY€ETbCS HA MPU-
HOMi MepeHeceHHs, OCKITIBKU y TEKCTI MOBUTHCS PO OYIiBIIO Xpamy, SIKy BiJIBIyIOTh BipsiHH, 110
BOJIHOPA3 BKa3ye Ha MPOTECTAHTCHKY Tedito: «Piu y mim, wo mu menep 8iosioyemo Hoey Ilepkay,
a 6oHa oaneueHvko, wob myou xooumu niwkuy [14, c. 155], no upboro onima A. CaraH gae Taky
JaKOHIYHY IPUMITKY: «0OHA i3 NPOMecmaHmcoKux meuiil, Ky 3acnyeaé Emanyenv Ceedenboopry
[14, c. 155],

7) nontonimamu [2, c. 132]:

— Ha3BM MOCTIB: Jlonooucwxuti micm [14, c. 153];

8) iHmumu TononiMmamm:

— HaliMeHyBaHH imogpomy: 1y06yo [12, c. |; Iyosyo [15, c. 66]; [14, c. 65].

Oco06nuBYy Ipyny CKJIaIal0Th epeoHimu TBOPY, y (ppeiiMi SKMX MOKHA BHOKPEMHTH TaKi JOMEHU:

a)cTaHIioHiMU (HAa3BU CTaHIN BIAMOBIIHO 10 TepMmiHomorigyHoro amapaty M. TopuumHChKOTO
[18, c. 189]: Biwonreiim [14, c. 179]; [15, ¢. 189]; ITaodintmon [14, c. 183] i Ileddinrmon [15, ¢. 193];

0) xkomepuionimu (y knacudikaitii M. TopuuHchkoro [19]), abo emmoponimMu (y TepMiHONIOTIY-
HoMmy amnapari O. 3y6poBoi [7, ¢. 128]) (Ha3Bu ToproBenbHUX 00’ €KTiB): Tamepcons (ayKIIOHHUIN 1iM)
[12, c. 29]; [14, c. 36]; abo Tarrepcomms [15, c. 35];
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B)cepBiconimu (ycmig 3a O. Cunopenko, 0. dixyp [4]) — Ha3BU 00’€HAHB, 10 3a0€3MEUYIOTh
HaJIaHHS [OCTYT HACENEHHIO: wnumans ceamozo Tomu [14, c. 180];

') OIiKOIOMOHIMHM, 10 SKHX Yy3araJbHEHO 3apaxOBYe€MO HAWMEHYBaHHS XHTJIOBOTO KOMIUICKCY
Kpecenm [15, c. 184] 1 Buznaunoro micust — Mouymenm [15, c. 195], amxe nocnignuii 0. bpainko
[1,c.91] ta O. Herep [10, c. 47] po3msaar0Th y MeKax OWKOJOMOHIMIB OyIb-sIKi apXITEeKTYpHI CIIO-
pynu, xoua O. 3yOpoBa 106110€ HasIBHICTh BUBICKH K KJIFOUOBY O3HAKY I[bOTO ITiITHITY BIACHUX HA3B
[7,c. 128].

MycuMoO 3ayBa’KUTH, 10 KOMEHTap J0 OHiMa MO)Ke OyTH 3yMOBIICHUI HapaTUBHHUMHU Haca)KaMH
TBOpY. E(hekT HeconiBaHOTO BUKIIA Ty IPOCTEKYEMO Y COPOK TPETHOMY PO3/1ii i Ha3Boo «A Friend
in Need», y sikomy siexi, cinatoun B ked [[xepi bapkepa, 3anurtye iforo npo repoinio Ha iM’st Mepi,
KOTpa paHillie He 3rajyBajacs B TEKCTi, a Takox Npo niteil: « 7o the Paddington Station, and then if
we are in good time, as I think we shall be, you shall tell me all about Mary and the childreny [25].
Onnak y nepexnaaax I. Tosim ta A. Caran 3a3HaueHuil npomnpiatus nepenanuii sk Ionni ta Iloni
BIJIIIOBITHO, SIK 0auuMo 3 YpHUBKiB: «Ha cmanyito [1i00iHTmooH i, AKWo y HAC 3anumumscs dac, a
5 dymaro, max 80Ho U Oyde, poskadiceme meni npo [lonni ma dimeuy [12, c. 151]; «Bezimv mene
Ha Ilaoodinrmon, a nomim, skuo 8 Hac 6yoe yac (a s dymaio, wo Oyoe), posnosicme meri npo Iloni
ma npo éawux oimoyoxy [14, c. 183]. IlpunyuieHHs npo HasBHICTh MOTEHLIHHOI OPYKIBKH B OpH-
I'HaJbHOMY TEKCTI BUKJIIOUAETHCS HA MIJCTaBl HEOJHOPA30BOIO 3aCTOCYBAHHS 3a3HAYEHOTO 1MEHI
Hagani: «How do you find the cab work suit you in winter? I know Mary was rather anxious about
you last yeary [25].

ABTEHTUYHUN CETMEHT TBOPY, L0 BUKJIMKA€ THOCEOJIOTIYHE YTPYIHEHHS Ta MOTpedye Tiayma-
YeHHS JJIs YuTaya, npoctexxyeMo y nepeknani fO. Bitaka: «Ha cmanyiro Ileodintmon, i sakujo y nac
0yde uac, — a s dymaro, wo Gin 6yoe, — posnosicme meri npo Mepi ma oimaaxis [15, c. 193]. Hae-
JICHU 3HU3Y CTOPIHKM KOMEHTAp 3aCBiUye JIHII0 aBTOPCHKOI JIOTIKH, 1110 MIOB’s3aHa 13 COLiaJIbHUMU
HOpPMaMH 3BEpTaHHs i 0COOIMBOCTSIMU CIIPAaBOYMHCTBA BIKTOPiaHCHKOT €110XH, @ caMe YPiBHIOBAHHS
imeH Mary 1 Polly, ce61o iXHiii po3IJIAl B OTHOMY CUHOHIMIYHOMY Dsilii: «mym tidemwvcsi npo Ilonni,
opyarcuny Horceppi bapkepa. Xou sik OugHO 38yuums, y 0A6HIX nepenucax HaceileHHs HepioKo MOJICHA
Hampanumu Ha maxuti 3anuc imeni Mepi (Ilonni). [lonpu epaghiuny eiominnicms imen ix iHOOI 86a-
arcaromo cuHoHimiynumu. Cnpasa é momy, wo 00Hi€io 3 hopm oghiyitinozo imeni Mepi € dewjo m’sakue
onst eumosu im’s Monni. 3 uvacom “Monni” cmanu 3aminioeamu na “Ilonni”» [15, c. 193]. Tox, sk
BUJIHO, TeEpiTEeKCTyalbHa (opMa CIpHsI€ PO3YMIHHIO aBTOPCHKOI Ta MEPEKIaJalbKoi cTparerii
BUKJIa 1y, 3aBJISKH SIKUM JIIHIHHUI TEKCT MOXKHA BiATBOPIOBATH 3 YHUKHEHHSM HapaTHUBHUX, 3MICTO-
BUX YH COLIIOKYJIBTYPHHUX BTpAT.

BucnoBku. Ha ocHOBI HaBeneHUX (peimiB i cyOdpeiiMiB cMiEMO BUCHYBATH, 1110 OHIMH BapTo
BIJTHECTH JI0 OKPEMOI KaTeropii MPUMITOK, sIKi CIIPUSIIOTH PI3HOCTOPOHHHOMY BUBYCHHIO TBOPY, IIpar-
MaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH BUKOPHUCTAHHS MEBHUX IMEH aBTOPOM 1 MOTHUBAIii BiITBOPEHHS OHIMIB
nepeKsaiayaMu.

[lepcrieKTHBY MOAANBIIOTO JOCHIKEHHS BOa4aeMo y JeTalbHil Kiacudikamii cyodpeiimiB oHi-
MiB, 5IKi IepeOyBalOTh y MEPITEKCTYaIbHOMY I10J1i, IXHBOMY IOJIAJIBIIIOMY aHai31 3317151 BU3HAYCHHS
MOTHBIB 3aCTOCYBAaHHSI KOHKPETHUX JICKCUYHUX TpaHchopMarliii.
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